SUPPLEMENT No. 3
TO

THE CYPRUS GAZETTE No. 3130 or 3rp AUGUST, 1944.
SUBSIDIARY LEGISLATION.

No. 261. THE DEFENCE REGULATIONS, 1940 TO 1944,

ORDER MADE BY A COMPETENT AUTHORITY UNDER REGULATION 01.

In exercise of the powers vested in me by virtue of my appointment by the
Governor as a Competent Authority for the purposes of regulation 61 of the Defence
Regulations, 1940 to 1944, I hereby order as follows :—

" 1. This Order may be cited as the Defence (Sesame Control) Revocation Order,
1944,

2. The Defence (Sesame Control) Orders, 1942, are hereby revoked without

g . Gazettes :
prejudice to anything done or left undone thereunder. Supplement
* No. 3:
. R. N. Henry, 13. 8.1942
Controller of Supplies, 27. 8.1942
Competent Authority.
No. 262. THE DEFENCE REGULATIONS, 1940 TO 1944. ﬁ[% f‘ [4 /qu‘
ORDER MADE BY THE COMPETENT AUTHORITY UNDER REGULATION 61. Z? 3. l(—}'\ (‘4,
» Ogr
In exercise of the powers vested in me by virtue of my appointment by the / / [

Governor as Competent Authority for the purposes of regulation 61 of the Defence
Regulations, 1940 to 1944, I hereby order as follows :—
1. This Order may be cited as the Defence (Control of Sesame) Order, 1944,
2. In this Order—
* Loocal Purchases Officer "’ means any person or body of persons whom I may
appoint as such ;
“ Producer ”’ means the owner or occupier of any land sown with sesame
for the 1944 harvest;
“ Purchase ” includes—
(i) any offer or agreement to purchase ;
(ii) any attempt to purchase ;
(iii) any arrangement to purchase made either directly or indirectly ;
“Sell ” includes— .
(i) any offer or agreement to sell;
(ii) any attempt to sell; .
(iii) any arrangement to sell made either directly or indirectly .

3. Every producer shall on or before the 15th August, 1944, deliver to the Local
Purchases Officer of the town or village in which the sesame is grown, a signed
declaration setting out the following particulars :—

(a) the number of donums of sesame sown by him for the 1944 harvest ;

(b) the number of donums of sesame proposed to be sown by him for the 1945

harvest.

Where no Local Purchases Officer has been appointed, the return shall be delivered
to the Mukhtar of the village in which the sesame is grown.
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4. No person shall sell, dispose of, purchase or acquire any sesame save under
a permit in writing given under my hand an_d subject tosuch terms, limitations and
conditions as may be specified in the permit.

5.—(i) No person shall sell or dispose of what are commonly known as koullouria,
sisamopittes, halva or any other foodstuffs for human consumption which bear or
contain any quantity of sesame.

(ii) Nothing in this clause contained shall apply to the sale or disposal of sesame
oil.

6. No person shall move or transport or permit or suffer to be moved or trans-
ported any sesame save under a permit in writing given under my hand and subject
to such terms, limitations and conditions as may be specified in the permit.

7. Bvery person shall permit such person as I may authorize in writing in that
behalf to enter upon and inspect his premises for the purpose of ascertaining
whether the provisions of this Order have been or are being complied with, or for the
purpose of checking the correctness or accuracy of any declaration made under the
provisions of this Order.

8. All or any of the provisions of this Order shall not apply to sesame grown in
any town or village which may be exempted from the operation of this Order by a
written notice under my hand to be posted up in a conspicuous place in such town
or village.

9. Any person who—

(@) acts in contravention of, or fails to comply with,any of the provisions of
this Order ;
(b) makes any false statement in any application for a permit or in any decla-
ration under this Order ;
(¢) fails to comply with any term, limitation or condition in any permit issued
under this Order ;
(d) knowingly misleads or otherwise interferes with or impedes any person
exercising any powers or performing any duties under this Order ;
is liable to the penalties prescribad in the Dofence Regulations, 1940 to 1944
J. McDoxaLD,
Controller of Agricultural Purchases,
Competent Authority.

No. 263. The Irrigation Divisions (Villages) Laws, 1938 and 1944,

In pursuance of the provisions of section 19 of the Irrigation Divisions (Villages)
Laws, 1938 and 1944, the following Rules made by the Committee of the Irrigation
Division of Lythrodhonda in the District of Nicosia, are published in the Gaszif-)

(M.P. 718/44.
IrriGATION DIVISION OF LYTHRODHONDA
Rules.
. 1. These Rules may be cited as the Irrigation Division of Lythrodhonda
Rules, 1944,
2. In thesf; rules, unless the context otherwise requires—
:‘ Comm}ssioner ” means the Commissioner of the District of Nicosia;
.‘: Committee > means the Committee of the Irrigation Division;
. Irrigation Division *’ means the Irrigation Division of Lythrodhonda ;
. Law” means the Irrigation Divisions (Villages) Laws, 1938 and 1944;
list ”’ means the list of the names and residenco of the proprietors and of ?he
lands and extent thereof which are to be benefited or are capable of being

benefited by the works prepared under the provisions of section 15 of the Law s

ﬁlr‘l‘ally settled under the provisions of section 16 of the Law ;

works ”’ means the irrigation works of the Irrigation Division.

3. The Committee shall hold office for a period of three years beginningon the
23rd  April, 1944, Thereafter the election of the Committee shall take place
every f»hl.l‘d year in the fourth week of the month of March and it shall hold office
for a period of three years from the 23rd April next following its election.

4.—(1) The Committee shall appoint a treasurer who shall collect the rates and
charges assessed upon the proprietors mentioned in the list.

(2) The treasurer shall, on the 1st January in every year, prepare & statement of

all rates or charges still due and unpaid on that date and shall forward such statement
to the Commissioner.



